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JOHAN BERGSTRÖM:

Vid horisonten

Ett skepp kommer lastat med allt

vad människor behöver

mat, filtar, mediciner,

byggnadsmaterial

 

Ett skepp kommer lastat

på väg mot kusten

Ljusen vid inloppet leder till

hamnen som funnits i tusentals år

 

Det var hit karavanerna från

Nabatéernas Petra

alltid var på väg

med kryddor, väldoft, silke

 

Nu kommer skeppet lastat med något

av det som krävs för fred och återuppståndelse

Med en bön och en sång om framtid

äntligen skall det finnas tid

leka med barnen

att sjunga, skratta, älska

 

Ett skepp kommer lastat, lanternorna lyser

hoppet noggrant stuvat under däck

den sargade staden är nära

Vid horisonten syns krigsfartygen

De närmar sig

Dikten lästes av författaren på Ship to Gaza-Göteborgs möten i Folkets hus 17 maj 2009 och Annedalskyrkan 15 maj 2010.

Johan Bergström är författare, bosatt i Göteborg.


MIKAEL LÖFGREN:

Prolog.
Fantasi i mars 2010

I sommar stävar Ostindiefararen Götheborg mot Stockholm för att fira kronprinsessans bröllop den 19 juni:

– Kungafamiljen har alltid stöttat vårt projekt och har genom det bidragit till skeppets framgångar runt om i världen. Det känns därför viktigt för oss att finnas på plats och vara en del av firandet, säger direktören för Svenska Ostindiska Companiet i en kommentar.

Det är en bra idé. Både Ostindiefararen och kungahuset är anakronistiska och populära företeelser med uppgift att främja svenska intressen utomlands. Det är ingen tillfällighet att kungen är skeppets högste beskyddare och drottningen dess gudmor. Kronprinsessan var till och med ombord när Götheborg anlöpte Shanghai 2006.

Men jag har ett ännu bättre förslag. Låt Götheborg sätta kurs mot Gaza City. Låt Ostindiefararen bli en del av det svenska initiativet Ship to Gaza (shiptogaza.se), som arbetar på att skicka ett fartyg lastat med bistånd och solidaritet via hamnar i Europa till de instängda människorna i Gaza. Allra helst med det nygifta paret ombord. En sådan bröllopsresa, med landets blivande statschef på kommandobryggan, skulle för lång tid framåt främja bilden av Sverige, kungahuset och Ostindiefararen Götheborg i stora delar av världen.

Den ursprungliga Ostindiefararen Götheborg gick på grund och sjönk i inloppet till Göteborg den 12 september 1745. Skeppet var fullastat med åtråvärda varor från Kina: te, porslin, siden och kryddor. Efter en resa över halva jordklotet som varat i två och ett halvt år förliste fartyget med hemmahamnen inom synhåll. Tala om oflyt.

241 år senare, 1986, bildade ett antal entusiaster en stiftelse i syfte att gräva ut och rädda så mycket som möjligt av fartyg och last. 1993 startade de en insamling med målet att bygga en replik av det havererade fartyget, och kanske rentav göra om resan till Kina. Tack vare hårt arbete och stort engagemang blev resan verklighet 2005–2007.

Ostindiefararen har inte saknat kritiker. En del hävdar att fartyget är en pojkleksak och att projektet är en symbolhandling som enbart gynnar ett litet antal svenska exportföretag med affärsintressen i Kina.

Det tycker jag är småskurna invändningar. Människan lever inte av bröd allena. Vissa företag ger anden vingar. Ostindiefararen Götheborg har en sådan dimension. Den är en dröm, drömd av många, som blivit verklighet.

Handeln med de fjärran länder, som de inskränkta européerna kallade Ostindien, lade grunden till Göteborgs och Västsveriges välstånd. Under en resa till Kanton 1769–71 skrev Jacob Wallenberg den första svenska romanen, Min son på galejan. När Göteborg grundades 1621 var det just för att säkra förbindelsen med havet. Tidigare hade porten till Västerhavet ofta varit stängd.

Idag fruktar ingen att någon ska spärra svenskarnas tillträde till havet. Ingen med EU-pass behöver frukta gränsövergångar någonstans i världen. EU-medborgare förväntar sig att överallt bli insläppta.

Och utsläppta.

Så är det inte om du råkar bo i Gaza. Den lilla strandremsan mellan Medelhavet och Negevöknen har i alla tider varit ett genomkorsat, omstritt område. 1967 ockuperades Gaza av Israel, som 2005 utrymde sina bosättningar och i stället slog en järnring runt området tillsammans med Egypten, som Gaza gränsar till i sydväst. Israel kontrollerar gränsövergångar, luftrum och territorialvatten.

Inte för inte kallas Gaza ”världens största utomhusfängelse”. Det är ett av jordens mest tättbefolkade områden. 1,5 miljoner människor bebor de 365 kvadratkilometrarna. Öland, för att ta en svensk jämförelse, är fyra gånger större men har bara en sextiondel så många invånare. I varje fall om man inte räknar turisterna.

I Gaza finns inga turister. Men förutsättningarna är inte sämre än Ölands: gnistrande vita stränder, turkosblått hav, metropoler som Tel Aviv och Kairo alldeles om knuten, några av världens främsta turistattraktioner bara några timmars bilresa bort. Och ändå helt ouppnåeliga.

När Gaza-borna, trötta på den egna myndighetens korruption och inkompetens, 2006 röstade fram Hamas vägrade Israel, USA och EU att ha med den nya regeringen att göra. Raketbeskjutningar från Gaza mot israeliska mål motiverade Israels regering att julhelgen 2008 gå till militärt anfall. Över 1400 människor dödades, av dem var fler än 300 barn. Den redan bristfälliga infrastrukturen sköts sönder och samman.

Idag, fjorton månader efter eld upphör, råder brist på allt. För tio år sedan publicerade Världsbanken optimistiska scenarier där Gaza framtonade som Mellanösterns eget Hongkong, ett politiskt självständigt och ekonomiskt vitalt frihandelsområde. Gazas företagare började drömma om att göra affärer direkt med partners i Europa och arabvärlden, ja, kanske ända bort till USA och Kina.

Det blev inte så. Ockupationen följdes av blockad och isolering. Gaza-borna är instängda i ett fängelse vars bredaste port är en kritvit strand vid ett förbjudet hav. Man behöver inte vara göteborgare för att inse det ohyggliga i att leva vid ett hav som inte får befaras.

Kungafamiljen och inte minst drottningen har gjort sig känd för sitt engagemang för denna världens olycksbarn. Sådana finns det gott om i Gaza. Svenska Ostindiska Companiet ska enligt sina stadgar ”främja internationella affärsmässiga och kulturella förbindelser”. Sådana längtar man efter i Gaza.

Varför inte slå båda flugorna i en smäll? Och som bonus få en goodwill som inte kan köpas för pengar!

Låt Ostindiefararen Götheborg sätta kurs mot Gaza, lasta skeppet med prima produkter som svenskt näringsliv skänkt för att göra livet lite lättare för den terroriserade befolkningen: mediciner, solenergianläggningar, vattenreningsteknik, leksaker, barnböcker …

Tänk vilken syn när Götheborg dyker upp vid horisonten utanför Gaza! Tänk hur barnen i flyktinglägren Beach Camp och Jabaliya kommer rusande ned till stranden, pekande och ropande: Pirater! Pirater!

Men det är inget piratskepp som närmar sig, även om Johnny Depp gärna får åka med om han vill. Det är en fullriggare från Göteborg, Sverige och Europa, som i folkrättens, humanitetens och solidaritetens namn bryter en illegal blockad. Jag lovar, de israeliska fregatter som patrullerar kusten kommer att hålla sig på avstånd och varken skjuta varningsskott eller försöka borda. Inte ens Israel vill mucka gräl med ett Europeiskt Kungahus, i synnerhet inte som fartyget åtföljs av surrande helikoptrar från världens alla mediebolag.

Kan ni för ert inre öga se ansiktena på människorna där på stranden, när sluparna sätts i sjön, fylls med åtråvärda varor och taktfast börjar ros mot land? Kan ni för ert inre öra höra hur Sveriges blivande drottning i sitt hälsningstal uttalar de historiska orden på stapplande men fullt begriplig arabiska:

– Ana Ghazawia. Kollona al-yaum Ghazawiyoun. (Jag är en Gaza-bo. Idag är vi alla Gaza-bor.)

Texten publicerades ursprungligen i Dagens Nyheter 23 mars 2010.

Mikael Löfgren är litteratör, bosatt i Göteborg.


MIKAEL LÖFGREN:

Inledning.
Skepp kommer att lastas

Det här är en bok om en resa som under några dygn stod i fokus för världens uppmärksamhet och kanske något ändrade historiens gång. Det här är en bok om och av några resenärer på Ship to Gaza/Frihetsflottan som i solidaritetens namn seglade med efterfrågade förnödenheter till de instängda människorna i blockadens Gaza. På morgonen den 31 maj 2010 överfölls fartygen på internationellt vatten av israeliska kommandosoldater, som dödade nio passagerare och skadade ett trettiotal.

Det här är också en bok om en annan sorts resa. Den berättar om hur en folkrörelse blir till och arbetar i globaliseringens och nätverkens tidevarv. Den reflekterar över aktionsform och medier, folkrätt och civilsamhälle. På några månader lyckades Ship to Gaza-Sverige och våra koalitionspartner i Frihetsflottan åstadkomma vad det internationella samfundet misslyckats med under så många år: att mobilisera en global opinion mot Israels illegala, inhumana och för alla parter destruktiva blockad mot Gaza.

Först som sist är det här en bok om och i solidaritet med en tredje sorts resa: det palestinska folkets långa kamp för fred och rättvisa. Den uppfordrar världssamfundet att i handling ta ansvar för den folkrätt och de mänskliga rättigheter som det säger sig hylla: häv blockaden mot Gaza!

Resan med Ship to Gaza är inte bara den som ägde rum under några fridfulla, fantastiska, kaotiska och katastrofala dygn i slutet av maj 2010.

För många började resan flera månader tidigare med engagemanget i lokalföreningen i Jönköping, Varberg, Ludvika, Uppsala, Sundsvall, Helsingborg, Trelleborg, Karlstad, Örebro, Umeå, Sundsvall, Borås …

Eller ännu tidigare. För Victoria Svensson Tordenborn i Göteborg började alltsammans med att hennes pappa sa att man inte ska köpa Jaffa-apelsiner. Hon beskriver sig själv som en ”rättvisefanatiker” som via Svenska Palestinakommitténs ungdomsstyrelse engagerade sig i Ship to Gaza. Chris Pastor i Stockholm, som bodde i Boston, USA, 1985–2007 och där inspirerades av Noam Chomskys föreläsningar, blev aktivist 2001 efter terrorattackerna och president Bush ultimatum till världen: antingen är ni med oss eller mot oss. Lucinda Andersson från Visby befann sig i Tanzania under kriget i Gaza. Israels överfall och omvärldens passivitet paralyserade henne. Vintern 2009 reste hon till Palestina och förundrades över palestiniernas förmåga att härda ut. När hon våren 2010 flyttade till Göteborg var det inte minst för att engagera sig i den livaktiga lokalföreningen där. Till sommaren flyttade hon tillbaka till Gotland, startade en lokalavdelning samt organiserade Ship to Gaza-aktiviteter under Almedalsveckan.

För Victoria, Chris och Lucinda och alla andra som är aktiva i Ship to Gaza är resan inte slut förrän destinationen är nådd: upphävandet av den illegala, inhumana och för alla parter destruktiva blockaden mot Gaza.

Boken består av tre delar. I den första tecknas bakgrunden till idén som blev en folkrörelse som blev en internationell koalition: den outhärdliga situationen i Gaza, ”världens största utomhusfängelse”, som under det israeliska anfallskriget vid årsskiftet 2008–2009 bombades ytterligare sönder och samman. Här berättas också historien om Ship to Gaza, från de första samtalen under European Social Forum i Malmö i september 2008. I ett bidrag ges lite grundläggande fakta kring Ship to Gazas partner i koalitionen bakom Frihetsflottan.

Den andra delen inleds med det ”inbjudningsbrev” som Ship to Gaza skickade till ett antal personer som vi trodde kunde tänkas vara intresserade av att åka med. Därefter följer ”skeppsdagböcker” av nio av de svenska passagerarna, som reste med tre olika fartyg: Sofia/Free Mediterranean, Sfendoni och Mavi Marmara. Delen avslutas av en ”loggbok” över de samtal som vakande aktivister på hemmaplan förde med passagerarna ombord på den eftersläntrande båten Rachel Corrie innan också den bordades.

Bokens tredje del innehåller några försök till analys och reflektion, både av medlemmar i Ship to Gaza och andra. Hans Corell och Richard Falk diskuterar de juridiska aspekterna av blockaden mot Gaza och Israels överfall på Frihetsflottan. Uri Avnery, den israeliska fredsrörelsens nestor, drar i sitt bidrag en parallell till den närmast mytiska historien om Exodus, fartyget med judiska immigranter på väg till Palestina som 1947 stoppades av brittiska trupper. Thomas Keenan och Eyal Weizman skriver om hur det inhemska civilsamhället av den israeliska regeringen alltmer kommit att betraktas som en ”femtekolonnare”, en inre fiende. Den legendariske Mellanöstern-korrespondenten Robert Fisk nagelfar sina journalistkollegers hörsamhet inför makten. Avslutningsvis ger Stellan Vinthagen och Mattias Gardell, två av de ursprungliga initiativtagarna till Ship to Gaza, sin syn på meningen med föreningen. Deras analyser har olika utgångspunkter och når olika slutsatser. Ship to Gaza/Frihetsflottan är ingen homogen klubb, tvärtom är vi en rätt rörig rörelse. Men vi kan, vid behov, samverka och segla mot ett gemensamt mål.

Snart är det dags igen. Välkommen ombord!

Ingen människa är en ö och ingen bok är en ensamseglats. Det gäller särskilt en bok som denna. I likhet med hur vi jobbar inom Ship to Gaza har den tillkommit i samverkan mellan många goda krafter. Ett tack alltså till alla som bidragit, både på boksidorna och i det lokala arbetet runt om i landet. Ett särskilt tack till Antonella Dolci, Antúlio Rosales, Chris Pastor, samt Nachat och Annika Mechlaoui för deras översikter av mediereaktioner i olika delar av världen. Tack till David Karlsson, Lars Linder, Chris Pastor och Stefan Öberg för översättningsarbete. Tack också till Agneta Johansson för granskning av juridisk terminologi och till Lisa Granér för hjälp med korrekturläsning.

Göteborg 22 augusti 2010.


SALWA TALUHI:

Brev från krigets Gaza

Allting rasade inför mina ögon. Stora och små skrek inne i huset och utanför. Vårt hus var fullt av släktingar och deras barn. Vi sprang. Vi skrek. Grannarna skrek också. Alla flydde. Jag minns att jag tog barnens händer. De grät och såg att jag grät. Deras händer var kalla och skälvde. Alla skrek: ”Om några sekunder faller bomberna.” Det var utegångsförbud nattetid. Och där var vi, hundratals. Vi sprang i trånga gränder. Alla ropade på alla för att känna igen varandra. Jag kan fortfarande höra deras flämtande andetag. Deras skälvande kroppar. Och så plötsligt, ljudet av en raket som avfyras från flygplanet över oss. Tystnaden som sprider sig över platsen.

/– – –/

Jag slöt ögonen, säker på att vakna i antingen ett mörkt rum under jorden eller ett rum fyllt med vita sängar och sjukvårdsapparater. I nästa ögonblick fick en våldsam explosion jorden att skaka och husen att rasa. Ambulanssirener, skrik: ”Rädda dem!” Jag kände lukten av blod, såg kroppsdelar som strimlats sönder omkring mig.

/– – –/

Vi började gräva bland rasmassorna. Jag tänkte: hur kan någon överleva under all denna bråte? Vi fortsatte ändå att gräva. Plötsligt dök en hand upp, en hand som rörde sig. Någon ropade: ”Här, han lever fortfarande.” Alla skyndade dit för att hjälpa till. Han sa: ”Det gör lite ont.” Jag sa: ”Var inte rädd. Vi kommer att få ut dig härifrån. Du kommer att klara dig.”

/– – –/

Om detta är min historia så är den inte bara min. Denna historia är allas vår här i Gaza. Alla har en historia att berätta. Någon hade begravts under rasmassorna i timmar eller i dagar, ensam, bedjande till Gud. Någon annan hade förlorat hela sin familj. En kunde inte tala utan visade en bild av sin belägenhet. En ung man hade förlorat sina fötter, en annan sina händer. En flicka hade förlorat sina ögon.

/– – –/

Kriget tog slut och vi gick ut på gatorna. Vi var glada. Vår vilja hade segrat över mörkret som vi just upplevt. Vi gick genom alla gator. Överallt berättades historier. Överallt rasmassor, överallt. Tårar i varje hörn, spöken som ockuperat övergivna hus. Natten närmade sig men vi var inte rädda. Det var en ny natt. Den sänkte sig och dolde allt fasansfullt. Många är hemlösa nu. De bor i tält av tyg utan el och vatten. Allt som livet kräver saknas.

/– – –/

Men jag vet att även när vårt folk förlorar allt, så förlorar det aldrig allt. Den ekvationen kan ingen som inte levt med vår sak förstå. Jag kommer inte att idissla sorgen en enda dag till. Jag kommer inte att gråta över det som varit. Jag kommer att kämpa som du kämpade för min skull, mor. Tills vi ses. Tills den dag kommer då vi ger oss av mot stranden. Där ska vågorna slå vid våra fötter varje natt, och månen vara vårt vittne.

Översättning: Rawia Morra.

Ovanstående text är utdrag ur ett brev som Salwa Taluhi, bosatt i flyktinglägret Jabalia i Gaza, skrev till sin mor i Göteborg strax efter kriget nyårshelgen 2008-2009. Ship to Gaza-Göteborg fick tillåtelse att läsa upp brevet i samband med vår kickoff i Folkets hus 17 maj 2009.
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